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KULLANIM KILAVUZU 

 
 

EzMate
TM

 401 Cihazı, PCR ve qPCR örneklerini hızlı ve verimli bir şekilde pipetlemek ve umune 

hazırlamak için geliştirilmiştir. Moleküler Biyoloji, Genetik, AR-GE, Biyoteknoloji ve Genel 

Laboratuvarlarda kullanıma mahsus bir cihaz olup, kullanıcıya zaman ve para tasarrufu sağlamak 

için geliştirilmiştir. 

 

Kullanmadan önce mutlaka Türkçe ve İngilizce Kullanım Kılavuzlarını dikkatlice okuyunuz.  
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GİRİŞ 
 

 
Kendi güvenliğiniz için cihazın çalışma prensiplerini dikkatlice öğreniniz. Çalıştırmadan 

önce kullanım kılavuzunu inceleyiniz ve garantisinin devam edebilmesi için gerekli uyarılara 

uyunuz;  

 
1.1. İlk kontrol: Cihazın zarar görmeden taşındığından emin olunuz. Eğer cihazın dış 

görünümünde herhangi bir hasar var ise 3 iş günü içinde servisimize yazılı bildirimde 

bulununuz.  

1.2. Eğer hasar var ise: Cihazın üzerinde mi yoksa dış kutusunda mı hasar olduğunu tespit 

ediniz, problemi açıkça tanımlayan bir tutanak karşılığında teslim alınız. Tüm 

sevkiyatlarımız sigortalıdır ancak gereken onaylı evraklar temin edilmelidir.  

1.3 Standart aksesuarlar: Her cihaz güvenli bir paket içerisinde aşağıdaki standart 

aksesuarlarla birlikte teslim edilmektedir;  

a) 1 Adet Kurulum ve Kullanım Kılavuzu  

b) 1 Adet Onaylı Garanti Belgesi 

c) 1 Adet Bilgi İşlem Ünitesi ve Yazılımı 

d) 1 Adet USB 2.0 Bağlantı Kablosu   

e) 1 Adet Güç kablosu  

  

1.4 Geri gönderilme durumu:  Cihazın kutusunu herhangi bir olumsuz duruma karşı 

muhafaza ediniz. Eğer geri gönderilmesini gerektiren bir durum olursa mutlaka uygun 

ambalajıyla gönderilmelidir. Servis bölümünden alınan bilgiler doğrultusunda gerekli adres 

ve iletişim bilgileri ile gönderilmelidir. Aksi takdirde cihazınız kabul edilmez.  

 

Bölüm 
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GRAFİK SEMBOLLERİ  
 
Görüntüleme sisteminizin güvenlik veya uyarı sembolleri aşağıda listelenmiştir. Lütfen anlamlarını 

inceleyiniz; 

 

2.1   Anlamı : "Uyarı" 

 

 

2.2  Anlamı : "Dikkat Elektrik Şoku! Çıplak Elle Dokunmayınız" 

 

2.3   Anlamı : "Dikkat Elektrik Şoku! " 

 

 

2.4   Anlamı :  "Çöpe atmayınız" (Çöpe atmak tehlikelidir) 

Bölüm  
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KURULUM 
 
Cihazın kurulumu son kullanıcı veya yetkili satıcı tarafından yapılır.  

 

Normal koşullarda oda içinde ve oda sıcaklığında kullanılmalıdır (15 ~ 30 C arasında 

kullanılmalıdır), nemlilik 40 ~ 85% arasında olmalıdır ve voltaj dalgalanması en fazla ± 10% 

olmalıdır. Aksi takdirde problemleriniz garanti dışı değerlendirilecektir.    

 

3.1 Güç Gereksinimi:  Yerel şebeke gerilimi ile kullanımı için uygundur, ancak voltaj 

 dalgalanması ± 10%’u geçmemelidir. Cihazı 50/60Hz’de kullanınız, ani güç kesintilerinin 

 mikroişlemci veya devre elemanlarına zarar vermemesi için UPS kullanınız. (1 kV’lık 

 kesintisiz güç kaynağı sisteminizi korumak için yeterli olacaktır).  

 

3.2 Kurulum Yeri: Çok soğuk veya çok sıcak bir ortama kullanmayınız. Nem, sıcaklık veya  

manyetik dalgalanmaya sebep olabilecek cihazların yakınına veya direk güneş ışığına 

kurmayınız.  Kurulan bölümde yoğun hava sirkülasyonu olmamasına dikkat ediniz. 

 

3.3 Kaldırma / Taşıma:  Hassas cihazlar olduğu için sarsmadan dikkatlice taşıyınız. Sadece alt 

kısımlarında tutarak kaldırınız, kapı veya kapaklarından tutmadan taşıyınız. Taşımadan 

önce güç kablosunun çıkarılmış olduğundan ve üst ve alt kapaklarının kapalı olduğundan 

emin olunuz. 

 

3.4 Temizlik:  Cihaz özel antibakteriyel sterilizasyonu yapılarak gönderilmiştir. Kesinlikle 

sterilizasyon amacıyla UV ışık kullanmayınız, OPM (Otomatik Pipetlme Modülü) zarar 

görebilir ve Garanti Kapsamında değerlendirilmez. Cihazı isterseniz PCR Kabini içerisinde 

kullanabilirsiniz. Nemli bezle veya yakıcı olmayan temizlik solüsyonları kullanabilirsiniz. 

Temizlik öncesi cihazı MUTLAKA KAPATINIZ VE ELEKTRİĞİNİ KESİNİZ. 

Temizlikten sonra kurulamayı unutmayınız. 

 

Bölüm 
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ÖN UYARILAR 
 
4.1 Cihazınızın güvenli ve verimli çalışabilmesi için aşağıdaki uyarıları dikkate alınız; 

 

A. Cihazınızı düz ve kuru bir zemine kurunuz. 

B. Cihazın direkt güneş ışığından koruyunuz. (Bölüm 3’te belirtilen sıcaklık ve nem 

sınır değerlerine uygun ortamda kullanınız) 

C. Kesinlikle sisteme ve OPM pipetleme modüllerine UV ışık uygulamayınız. Sistemin 

malzemeleri antibakteriyel özelliktedir.  

 

4.2 220V/50Hz şebeke gerilimi ile kullanabilirsiniz ancak güç kesintilerini engellemek için  

 Kesintisiz Güç Kaynağı kullanınız.   

 

4.3 Bilgisayarınıza gerekli yazılımların ve kalibrasyon sürücülerinin bilgisayarınıza yüklü  

       olduğunu kontrol ediniz. 

 

4.4 Kalibrasyonunun ve sistemin temel kontrollerinin yapıldığından emin olunuz.  

 

4.2 Cihaz PCR ve qPCR örnek ve sıvı pipetlemek; laboratuvar ürünleri ile çalışmak için 

tasarlanmıştır, dolayısıyla kabin içinde kesinlikle yanıcı, patlayıcı veya zehirli gaz yayma 

ihtimali bulunan malzemeler kullanmayınız. 

 

4.3 Cihazınızı oda sıcaklığında (24°C ±  5°C) kullanınız.  

4.4 Topraklı priz kullanınız, cihaz çalışırken elektrik kablosunu prizden çıkarmayınız, güç 

kesintilerini önleyiniz.  

4.5 Güç kaynağının tanımlandığı gibi uygun voltajda olduğundan emin olunuz.   

4.6 Temizlik veya herhangi bir elektrikli onarım veya parça değişiminden önce cihazın elektrik 

bağlantısını kesiniz, kapatınız.  

4.7 Cihazı çalıştırmadan önce mutlaka Sertifikalı Kullanım Eğitimi alınız.  

4.8 Cihazınız Avrupa Standartlarına uygun olarak üretilmiştir (CE). 

Bölüm 
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SİSTEMİN GENEL GÖRÜNÜMÜ 
 

 

 
 

  
 

 Cihazın önden ve arkadan görünümleri 

 
 

 

 

 

5.1 Güç Düğmesi:  Cihazın arka bölümünde, güç kablosunun cihaza takıldığı girişin hemen 

yanında bulunur. Cihazı çalıştırmak için ‘AÇ’ konumuna getiriniz.  

 

Bölüm 
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5.2 USB 2.0 Bağlantı Ara Yüzü :  Cihazla bilgisayara kurulu programın bağlantı kurabilmesi 

için kurulur. Önce bilgisayarınızı ve cihazı açınız, cihazın otomatik testleri bittikten sonra 

yazılımı açınız ve bağlantı kurunuz.  

 

 Bağlantı kablosunu USB 2.0 portuna takınız, USB 3.0 portuna takmayınız ! 

 

5.3 Dokunmatik Tuşlar : LCD ekranın sol bölümünde bulunan menü tuşu, belirlenmiş 

seçeneklerin aktif veya pasif konuma ayarlanmasını sağlar. Menü tuşunun üst ve altında 

bulunan ‘Yön tuşları’ menü parametreleri arasında geçişi sağlar. LCD ekranın sağ 

bölümündeki tuşlar rakamsal olarak Tarih/Saat ayarı için kullanıldığı gibi, ışık 

kaynaklarının açılması (Üzerine basıldığında) veya kapanmasını (Tekrar basıldığında) 

sağlar.  

 

 

 Cihazı şebeke gerilimine bağlaman önce DESTEK PLAKASINI MUTLAKA 

ÇIKARINIZ ! 

 

Bu plaka Otomatik Pipetleme Modülünün taşınma sırasında hareketini engellemek ve zarar 

görmesini önlemek için konmuştur, çalıştırılmadan önce mutlaka çıkarılmalıdır. 
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 Cihazın Tek veya Sekiz Kanallı Otomatik Pipetleme Modülleri 

 

 

 
 

 Cihazın Adaptörleri ve Soğutmalı Blokları 
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KURULUM 
 

Cihazı çalıştırmadan önce DESTEK PLAKASINI çıkardığınızdan emin olunuz.  

 

  
 

 Gerekli Adaptör, Uç ve Atık Kutusunu platformdaki uygun yerlere yerleştiriniz; 

 

 

KURULUM VE HAZIRLAMA :  

 

üç Kaynağına Bağlama: Elektrik güç kaynağının fırın için düzgün bir şeklide 

yapılandığını  

 ve cihaz kablosunun yuvasına takıldığına emin olun.  

 

Ana güç kaynağını AÇ konumuna getirin (Arka bölümdedir) 

 

Bilgisayarı açınız ve cihazın USB 2.0 kablosunu takınız. 

 

Cihazın açılır açılmaz Self Test (Kendi kendini kontrol sistemini) otomatik olarak 

yapacaktır,        OPM hareketi sabitlendiği an cihaz kullanıma hazır demektir.  

 

 Cihaz açıldığında eğer kapısı açık kalmış ise SESLİ olarak uyaracaktır. 

       Kapısını kapatmadan kalibrasyon işlemlerine devam etmeyecektir.  

 

Bölüm 
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EZSTARTER YAZILIMIN KURULMASI  

 

Self test bittiğinde bilgisayarınızdan EzStarter yazılımını (Win7 uyumludur) çalıştırınız.  

              

Yazılımın kısa yoluna çift tıklayınız). 

 

a) Kullanıcı Adı : Admin  

b) Kullanıcı Şifresi : 0000 

 

 
 

 Yazılımın açılış ekranı 

 

 Uyarısını gördüğünüzde; 

 Seçeneğine tıklayınız. 

     Çıkış için File menüsünden seçilebileceği gibi ;  

     tuşuna tıklayarak ta programdan çıkabilirsiniz  
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TEMEL YAZILIM ÖZELLİKLERİ :  

Yazılım aşağıdaki menüden oluşur ;  

 

 
 

 
 

 Yazılımın ‘Menü’ listesi 

 

Yazılımın Ana Ekran Görüntüsü:  

 

 
 

  1) Çalışma tablosu  2) Protokol Listesi  3) Çalıştırma  4) Özellikler 
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 Çalışma Alanında Kullanılabilecek Sarf Malzemelerin Listesi 

 

6.1 MENÜ’LER : 

 

Yeni Protokol oluşturmak (New)  

Var olan kayıtlı protokolü açmak (Open)  

Kayıt (Save)  

Farklı kayıt (Save as) 

Sayfa ayarları (Page Setup)  

Yazdırma (Print) 

Ön izleme (Preview) veya 

Çıkış (Exit) işlemleri yapılır. 

   

        

    

Silme (Delete) 

Çoğaltma (Duplicate) 

Değiştirme (Exchamge) 

Ekleme (Add) 

Araya ekleme (Insert) 

Sıfırlama (Reset) veya   

Örnek Bilgisi (Sample Info) için işlemler yapılır. 
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 Örnek bilgileri sayfasından ; Alan bilgisi (Area), Kuyucuk/Giz Adı (Well), Reaktifin 

Tanımı (Description), Hacim (Volume) veya Not (Memo) bilgileri düzenlenebilir. 

 

 Aynı zamanda Kaynak (Source), Hedef (Destination) veya İçeri al (Import) seçenekleri 

tanımlanır ;   

 

 
 

 Örnek Bilgisi (Sample Info) sayfasının ekran görüntüsü 

 

 

 

 

 

 

Protokol menüsünden aşağıdaki işlemler yapılır ;  

Çalıştırma (Run) 

Geçici olarak durdurma (Pause) 

Tamamen durdurma (Stop) 

Ön çalışma simülasyonu (PreRun) 

 

 

Tanımlanmış laboratuvar sarfları ; 

Tube (Tüp) 

Plate (Plaka) 

Tip (Uç) 
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 Önceden tanımlanmış laboratuvar sarfları kolaylıkla seçilebilir. 

 

 

Rapor (Repport) menüsünden ;  

Protokol (Protocol) veya 

Log (Çalışma raporu) alınabilir. 

 

  

 

 

  
 

Preview seçeneğine basıldığında aşağıdaki rapor izlenir ; 

 

 

 

Bu sayede cihazın protokol adımları veya teknik servis testleri kolaylıkla yapılır. 

 

Uyarı (Buzzer) 

Bağlantı (COM) 

Otomatik Pipetleme Sistemi Bağlantısı 

(APS: Automatic Pipetting System) 

Robot Testi (Robot Test) * Sadece yetkili servis  

Hesap İşlemleri (Account)  

Yazılım (Software) 
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Servis Modu (Service Mode) 

 

  Uyarı (Buzzer) aktif olduğunda uyarı nedenleri ; 

 Cihaz çalışırken Geçici Durdurulması (System Paused) 

 Cihaz çalışırken Güvenlik Kapısı’nın Açılması (Safety Door is open) 

 Cihaz çalışırken Yeterli Pipet Ucunun Kalmaması (Not Enough Pipette Tips) 

 Otomatik Pipetleme Modülünün zaman aşımına uğraması (APM Time Out, Code: 2001)  

 

 

Bağlantı Otomatik (Auto) olduğunda bilgisayar cihazı 

otomatik olarak ara ve bulur.  

 

 

 

 

Örnek Test ; 

 
 

 

Kullanıcı Hesapları oluşturma: System / Account (Hesap İşlemleri)  

Yetkili hesap adları ve şifreleri oluşturulur; 
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Software (Yazılım) Menüsü Seçenekleri: 

İpucu (Hint) 

Son açılan protokol (Recently File Open) 

Bitiş uyarısı (Finish Aporism) 

(Program sonu uyarı melodisi ve bilgisi) 

Çizgi seçeneği 

Otomatik Uyarı (Programlamada) 

           Bilgi deposu 

 

 

 

 

 

 

+ 

 

 

Tanımlı bilgileri 

başka bir bilgisayarda 

 kullanmayı sağlar. 

 

PROGRAM OLUŞTURMA VE UYGULAMA : 

 

Ana Ekrandaki Simgelerin Anlamları:   
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Yeni Sarf Malzeme Tanımlama : 

 

Ana ekrandan reaktif adaptörüne sarf tanımlamak (Eklemek) için, seçtiğiniz göze farenin 

sol tuşu ile tıklayarak, tanımlı sarfı listesinden uygun tüpü seçiniz ;   

 

 
 

 

 

Silmek için ; farenin sol tuşuna tıklanır ve ekrana gelen ‘sil’ (Delete) seçeneği seçilerek silinir. 
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     Aynı şekilde Plaka veya Uç tiplerinizi belirleyiniz. 

 

 

 A ve B Alanlarına sadece 96 veya 384’lük Plaka tanımlanabilir. 

C ve D Alanlarına ister plaka tipi, isterseniz pipet ucu tanımlayabilirsiniz. 

 

 

 

Yeni Protokol ve Talimat Oluşturma: 

 

Yeni protokol eklemek, düzenlemek veya silmek için ; 

 

 

Farenin sağ tuşuna tıklayın                            Ekle (Add) ile yeni adım ekleyiniz 
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Basamak (Step) Silmek için ;  

 
 

Uyarı çıkacaktır; 
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 Basamak oluşturmadan önce ; Reaktif ve A,B,C ve D plaka alanlarının 

tanımlanması gerekir. 

 

 

 

 

 

6.1.1 HER BASAMAKTA KULLANILABİLECEK KOMUTLAR 

 

 
 

 

Sıvı Transferi (Liquid Transfer)  

Çoklu pipetleme (Multi-Dispense) 

Sıralı Dilüsyon Oluşturma (Serial Dilution) 

Karıştırma (Mix) 

Bekleme (Hold) 

Döngü Oluşturma (Loop) 

 



 
 

23 

 

 

6.1.1.1 SIVI TRANSFERİ 

 

 

SIVI TRANSFERİ 

 

 

 

 

 

 

 

      
   KAYNAK 

 

 HEDEF 

 

 

TRANSFER 

HACMİNİ BELİRLEYİN 

 

Belirlenen ‘hacim’ kullanılan ; Pipetleme Modülünün 

kapasitesine uygun olmalı ve uygun hacimde pipet uçları 

kullanılmalıdır.  

 

 
 

 

6.1.1.2 ÇOKLU DAĞITIM (MULTI DISPENSE) 

 

Sıvı veya örnekleri tek veya çok kaynaktan alarak; tek veya çok kaynağa transferini sağlar. 

Birden fazla tüpten sıvı alma talimatı verilmişse, sistem sırayla belirlenen hedeflere gider ve 

sırayla sıvılarda alır, istenilen hedeflere pipetler. 
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Ters pipetleme (Reverse Pipetting) işlemi için her işlem öncesi yeni uç kullanması standart 

olarak tanımlanmıştır. Genelde reaktif ve ardından örnek alınacağından, örnekler arası 

kontaminasyon (Kirlilik) oluşmaması için ; her çoklu transfer sonrası yeni uç kullanımı 

önemlidir.  

 

 
 

Yukarıdaki talimat doğrultusunda önce Kaynak 1 (Source 1)’tan 16 hedef göz (Destination x 

16well ) için toplam 16ul reaktif alır ve 16 göze sırayla 1ul pipetler. Eğer alması gereken reaktif 

Pipetleme Modülünün kapasitesinden daha fazla ise, sistem otomatik olarak ekstra döngü 

yaparak işlemini tamamlar. Bu arada hata payı göz önünde bulundurarak hep emişte (Reverse 

Pipetting) işleminde fazladan 1ul sıvı alır.  

 

6.1.1.3 SERİ DİLÜSYON/SEYRELTME (SERIAL DILUTION) 

 

‘Gerçek Zamanlı Polimeraz Zincir Reaksiyonu’ (Real Time PCR) çalışmalarında, standart doğru 

oluşturularak örneklerdeki gen bölgesinin miktar hesaplatılır. Bu işlem için gen bölgesine ait 

örneğin sırayla seyreltilmesi gerekir, istenilen katlarda (Örneğin 10 kat dilüsyon için ilk tüpten 

1ul alınıp üzerine 9ul PCR suyu eklenir, sonra bu karışımdan 1ul alınır tekrar 9ul su eklenerek 10 

kat seyreltilir). 

 
Protokol ekranı görüntüsü; 
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Tek bir örnek kullanılarak Seri Dilüsyon oluşturulabileceği gibi, 8 farklı örnek için de aynı anda 

dilüsyon oluşturulabilir. Reaksiyon sayısı arttıkça, seyreltilmiş standart miktarı artmaktadır. 

Ayrıca dilüsyon reaksiyonlarının yönü yatay veya dikey olarak seçilebilir. 

 

 
 

           Örnek ‘Seri Dilüsyon’ ekran görüntüsü 
 

 

 96 gözlü (kuyucuklu) plakalar için ; 

yatay olarak : 12  veya dikey olarak 8 kez reaksiyon (dilüsyon)  

384 gözlü (kuyucuklu) plakalar için ; 

yatay olarak : 12  veya dikey olarak 12 kez reaksiyon (dilüsyon) oluşturulabilir.  

 

 

KARIŞTIRMA (MIX) 

 

 
Pozisyon      

            
          Karıştırma Sayısı Emiş (Aspirate) oranı 
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BEKLEME (HOLD) 

 

 
 
      Bekleme Süresi 

      (Saat: Dakika: Saniye)   Sonraki işlem 

 

DÖNGÜ (LOOP) 

 

 

    

 
 

  : Kayıt veya Onay için kullanılır. 

  : Değiştirmek veya iptal için kullanılır. 

 

 

 

SIVI TRANSFER OPSİYONLARI 
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KARIŞTIRMA OPSİYONLARI: 

 

 
 

- Karıştırma Döngüsü (Mix Cycles) : 10’dan 100 kez’e kadar seçilebilir.  

- Karıştırma Hacmi (Mixing Volume, %) : % 40’tan % 70’e kadar seçilebilir. 

- Karıştırma Hızı (Mix Speed) : 5 Kademeli olarak seçilebilir. 

 

 
 

Karıştırma (Mix) için Hayır (No) seçilirse Metot belirlenebilir;   

Reverse pipetting (Emiş/Sıvı Çekme) veya Blow-Out (Üflemek/Pipetlemek)  
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SERİ DİLÜSYON OPSİYONLARI 

 

 

Yön Seçeneği: Yatay veya Dikey  

 

Uç Değiştirme Opsiyonları:   

Seyreltici (Diluent) : Örnekten ‘önce’ veya ‘sonra’ 

Örnek (Sample): Her örnek almadan önce 

 

Karıştırma Hacmi (Mixing Volume): % Değer 

Karıştırma Hızı: 5 Kademeli (Slow/Yavaş-

Fast/Hızlı) 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROGRAMI ÇALIŞTIRMA 

 

 : Ön Simülasyon Çalışması (PRERUN) 

 

 
 

 

 

 Çalıştır tuşu ana ekranın sağ alt bölümünde bulunur ; 

 

 

 : ÇALIŞTIR (RUN) 

 

Çalışmadan önce program kayıt (Save)  

edilmelidir. 

 

Bilgisayarınızda uygun bir klasöre çalışmanızı ve 
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protokolünüzü kayıt ediniz. 

 

 

 

 
 

 
 

 Başarılı çalışmalar dileriz.  
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BAKIM  
 
 

7.1 ÇALIŞMA ALANI TEMİZLİĞİ: Yumuşak bir bezle %5’lik yakıcı olmayan temizlik 

solüsyonu veya %70’lik Etanol ile temizleyiniz. Temizliği direk temizlik solüsyonu dökerek 

değil, nemli bezle temizleyin ve hemen ardından kurulayın.  

 

 Cihazın sterilizasyonu için kesinlikle UV IŞIK KULLANMAYINIZ. 

  Yüzeyler özel Anibakteriyel özelliğe sahiptir. 

 

 

 

7.2 PİPETLEME MODÜLÜ TEMİZLİĞİ: Yüzeyler özel Anibakteriyel özelliğe sahiptir. 

 

 Cihazın OPM’sini (Otomatik Pipetleme Modülü) kesinlikle 

OTOKLAVLAMAYINIZ. 

   

 

 

7.3 ADAPTÖRLERİN TEMİZLİĞİ:  Tüm adaptörler otoklav edilebilme ve UV sterilizasyon 

yapılabilecek özelliktedir. 

 

 Cihazın örnek konulan Adaptörlerini 120 ˚C’de 1 Bar basınçta 20 dakika’ya kadar 

OTOKLAVLAYABİLİRSİNİZ. 

 

 

Bölüm 
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PROBLEM ÇÖZME 
 

Güç kesintisi  

 1/ Cihazın güç kablosunu prize takınız 

2/ Cihazın güç tuşunu (arka bölümündeki) AÇ konumuna 

getiriniz 

3/ ‘Sigorta’sını değiştiriniz. 

4/  Problem devam ediyorsa ‘Yetkili Servisi’ arayınız. 

Uçların çalışma sırasında düşmesi  
 1/ Uygun uç kullanınız 

2/ Beckman® 3000 uyumlu veya muadili uç kullanınız. 

3/ Problem devam ediyorsa ‘Yetkili Servisi’ arayınız 

Kaçak veya düşük hacim  

 1/ O-Ring’i yenileyiniz. 

2/ Problem devam ediyorsa ‘Yetkili Servisi’ arayınız 

Emiş Problemi  

 1/ Manifold/Adaptörlerin TAM yerleştirildiğinden emin olunuz. 

2/ Reaktif içinde tıkanmaya neden olan parçacıkları temizleyiniz. 

3/ Karıştırma (Mix) modunda distile su ile yıkayınız. 

4/ Piston hareketini engelleyen nedeni ortadan kaldırınız. 

5/ Problem devam ediyorsa ‘Yetkili Servisi’ arayınız. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bölüm 
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HATA KODLARI LİSTESİ 
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YEDEK PARÇA LİSTESİ 

 
 
 

Bölüm 
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CİHAZIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ 
 

 
 

 

 

  
Pipetleme Modülleri ISO-8655 Standartlarına göre kalibre edilmiştir.  
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Sipariş Bilgisi 

Bilgisayar ile EzMate401/601 arasında bağlantı kurmak için kullanıcı USB veya RS-232 kabloya sahip olmak 

zorundadır. USB bağlantılarında kullanıcı sürücüyü yükleme zorundadır. 

 

Katalog Numarası Tanım 

EzMate™ 401 

AREZ 401-000000 
4-plate Automated Pipetting System with 1 x APM, 1 x 15.6” Net PC and 

EzStarter™ control software. 

EzMate™ 601 

AREZ 601-000000 
6-plate Automated Pipetting System with 1 x APM, 1 x 15.6” Net PC and 

EzStarter™ control software. 

Değiştirilebilir Otomatik Pipetleme Modülleri 

275-ezar01-00 1-channel, 50 µl Pipetting Module 

275-ezar02-00 8-channel, 50 µl Pipetting Module 

275-ezar03-00 1-channel, 200 µl Pipetting Module 

275-ezar04-00 8-channel, 200 µl Pipetting Module 

275-ezar04-10 8-channel, 200 µl Pipetting Module for Axygen 

Robotik uçlar 

T00-ezar00-00 EzTip™ 50 µl, non-sterile, 96 tips/rack; 10 racks/pack 

T00-ezar01-00 EzTip™ 200 µl, non-sterile, 96 tips/rack; 10 racks/pack 

T00-ezar02-00 EzTip™ 50 µl, sterile, 96 tips/rack; 10 racks/pack 

T00-ezar03-00 EzTip™ 200 µl, sterile, 96 tips/rack; 10 racks/pack 

Aksesuarlar 

275-ezar21-00 96 tips rack adapter 

275-ezar22-00 Elevated 96-well PCR plate adapter 

275-ezar23-00 Elevated 384-well PCR plate adapter 

275-ezar24-00 Deep well plate adapter 

275-ezar26-00 4 x 2 1.5/2 ml tubes adapter 

275-ezar27-00 3 x 2 2 ml storage tubes and 1 x 5 ml bottle adapter 

275-ezar30-00 CoolBlock™ 96 adapter for 96-well PCR plates 

275-ezar31-00 CoolBlock™ 384 adapter for 384-well PCR plates 

275-ezar34-00 CoolBlock™ R10 adapter for 4 x 2 1.5/2 ml tubes 

275-ezar35-00 CoolBlock™ R20 adapter for 3 x 2 2 ml storage tubes and 1 x 5ml bottle 

275-ezar37-00 CoolBlock™ 20-well adapter for 1.5/2 ml tube 

275-ezar40-00 Elevated 20-well 1.5/2 ml tube adapter 

275-ezar47-00 Reservoir adapter 

275-ezar49-00 Disposable 80ml reservoir x 20 pcs 
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275-ezar51-00 Disposable Tip Tray 400 tips x 10 sets 

 

 

 

 

 

 

 


